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Public Resentment Against the Rich
－公众的仇富心态－

（Interpreted by K. Chen / 陈恳 听译）

参考听译:

注: 1. 此英汉译文为教师个人听译后整理的资料, 仅供参考.

   2. 某些片断中文翻译得欠自然.顺畅，这是由于同声传译的特殊性所致, 即译员不大可能预知原语讲话者将要说出的内容，因而迫使译员尽量保持与原语有相似的语序结构。 

YR：

Hello， welcome this edition of dialogue, brought to you from Beijing, this is Yang Rui. Very nice to see you again.  


大家好, 欢迎来到这一期的<<对话>>节目, 在北京演播, 我是杨锐, 非常高兴又见到大家. 

Part of the consequences arising from the imbalance btwn social and economic development in CN is passing the growing income disparity and public hatred to the incredible wealth of just a few.  How should we look at the social problems that occur in the biggest developing nation after the egalitarianism is broken.  Join us now in this discussion here in studio is the Prof. Hou Yiling from BJ Foreign Studies University, and Prof. He Jiahong, from Renmin University. Welcome to dialogue. 

一些社会经济发展不平衡的后果在中国导致了收入的严重差异和公众对少数富人的仇恨.  我们应怎样看待这些社会问题发生在世界上最大的发展中国家, 这些问题是平等主义打破后出现的. 参加我们节目的是北京外事大学的侯一林教授, 和何加宏教授, 他来自于人民大学. 欢迎两位. 

Many social issues are cropping up throughout the process of profound social transformation that CN is undertaking at this moment, one of them, I am afraid, is the growing public anger, I wonder if this wording is politically correct, but the public hatred for the rich.  How do we look at this imbalance implied in the public mentality? 

许多社会问题通过正在进行的社会改革突现出来, 其中之一是不断增长的公众怒气, 这个词政治上是否能这样说, 但是是一种公众的仇富心态.  我们怎样看待这种公众心态中的不平衡呢?

HYL: 
Well, first of all, you need to ask why people hate the rich, and whom do exactly people hate? I mean not all the rich people really hate, but some portion of the rich people cause public anger, and I think it has much to do with the misconduct, and people question their moral integrity, because, as you mentioned, in the process of development, some people got rich, I think most of the rich people really acquire their wealth through their hard work, through their diligent work, but some of them really accumulated their wealth through illegal means. And I think it is for this reason that people really hate some of the rich people.  Some months ago we heard the report of BMW car killing a farmer woman in the northern part of…(Hei Long Jiang),  cause a lot of…  

      
首先必须问为何人们仇恨富人, 人们到底恨谁? 人们并非恨所有的富人, 但是一些富人引起了公众的愤怒, 我认为这与他们的行为不正有关., 人们怀疑他们的道德与正直, 因为, 就像你说的, 在发展的过程中, 一些变富了, 我想大多数富人是通过劳动致富的, 但是一些富人是通过非法聚财的.  我认为这就是人们仇富的原因. 几个月前, 我们都知道关于一辆BMW的报道, 它压死了一名北方农妇…(在黑龙江)…, 引起了许多…
YR：

Prof. He, what do you think of this kind of problem that occur due to the fury right in the economic development in CN over the past two decades and half, creating a big gap btwn the rich and the poor as we call it public hatred for the rich? 



何教授, 你对这类问题是怎样想的? 这些问题是中国过去二十多年经济发展导致的忿恨, 造成了贫富不均, 即大家的仇富心态?

HJH: 
I think we are talking about people’s attitude towards the rich people, I think it is natural for human beings to look for equality, especially economically. But the gap, as you mentioned, is existing there, not only in CN, in all the countries in the world.  I think it is natural for the poor people to admire, even to envy the rich people, but to hate the rich people, that is sth different. I don’t know if my understanding of CNS culture or tradition is right or not, but think there is sth of our tradition, that we CNS people don’t like the rich people, if I don’t use the term “hate”.  We can see that from the long history of the feudal CN, we can see many of uprising of the peasants from Chen Sheng, Wu Guang, you know, in Qing Dynasty, about 2000 years ago, until, you know, Tai Ping Tian Guo, I don’t know how to translate into English, may be “peace heaven kingdom”.  



我想我们在讨论人们对富人的态度, 我认为人们期望平等的愿望是很自然的, 特别是经济平等. 像你说的差距是存在的, 不仅中国, 而且世界各国都存在.  我认为穷人羡慕甚至嫉妒富人是自然的, 但仇恨却是另外一回事.  我不能肯定我对中国文化或传统的理解是对的, 但想想传统吧, 我们中国人不喜欢富人, 如果不用”恨”这个字的话.  从中国的漫长的封建历史可看出, 从陈胜吴广农民起义, 发生在2000多年前的秦朝, 一直到太平天国, 不知如何翻成英语, 或许是 “peace heaven kingdom”  

In Qing dynasty, the slogan for the uprising, as this one of the slogans was “to average the wealth among all members of the society”.  So it was a natural willingness to have an equality in the society.  But what is equality? How to understand? I think there are two models: one, let’s say, in one society, you know this society would provide all members of the society with equal income, as I say, as of us in the society, each of us will get 10,000 bucks, society will provide that, no matter what we do, no matter how hard we do.  This is one way of equality. The other way of understanding of equality is that the society will not give every member the equal wealth, but give you the equal right , equal opportunity to make money, so each of you would have, each of us, I mean, have the same right, same opportunity  to make 10,000- bucks, but Yang Rui is very smart and hardworking, so you can make 10,000 bucks, the prof. Ho even more intelligent, so he may make one million bucks.  I am not that smart, not that hardworking, I might end up only 1000 bucks. So is that equal society? We have two ways to understand the meaning of equality. I don’t know if you agree with that. 

在秦代, 起义的口号, 比如这个”天下人, 均贫富”.  所以人们自然想到平等.  但什么是平等?  如何理解? 我认为有两种模式, 比如, 社会给所有成员同样的工资, 我们都能拿到一万元. 另一种对平等的理解是社会不会给每个人同样的财富, 但提供同等的权力和机会, 所以我们每人都有同等的权力和机会去挣一万元.  杨锐非常聪明能干, 他能挣一万元, 侯教授更聪明, 他能挣一百万.  而我没那么聪明能干, 也许我最后只挣一千元.  那么这叫平等社会吗?  我们有两种对平等的理解, 我不知道你是否同意.

============================================================= =======

YR：  Culture is a slippery word, and it is therefore very safe to cover up social problems with excuse of culture roots.  However, we ‘re reviewing what’s happened over the past two decades and half with this part of history in CNS traditional root. 



文化是一个可伸缩灵活的字眼， 用文化根基来遮盖社会问题是不会招人非议的 但是我们是在回顾在过去二十多年中国传统历史里发生了些什么。  

HJH: 
I think that is very important when we are analyzing the attitude of people towards equality and rich, I remember when I was….(file damaged, jump to time elapse 10:05 )


 
我认为当我们分析人们对平等和富人的态度时考虑这些是很重要的。 我记得当我（以下文件损坏， 跳至 10:05 时刻处）


YR：
…It’s a scandal not a crime to buy rich, I wonder if CN while it is developing very quickly encourages a few rich people to get involved with the charitable affairs so that social justice is guaranteed from this perspective. What can you tell us about this kind of weakness, or social weakness that CN possesses?


…买富是丑闻而不是犯罪.  我想是不是中国在快速发展阶段鼓励一些富人参与慈善事业， 这样就保证了社会的公正。 你能否谈一谈有关社会这一方面的不足之处？

HYL:  
 I think what people really criticize, you know, we found very few philanthropists    among the rich people. You know Fubes（？）, an Englishman who was doing research on the rich people in CN, published “Rich List”. He said many people would not like to be included in this list. Why? They are upset, because they feel they are not very secure, I think this lack of security is also to do with the fact that they realized that people are not satisfied with what they do, because basically a lot of rich people they don’t give it a damn, don’t care so much about other people, So I think that is the problem. 



 我认为人们其实在批评。。。， 你知道， 在富人中基本没有慈善家。  你知道福布斯（？）， 一位研究中国富人的英国人， 发表了一本“富人名单”。 他说很多人不想被列在名单上。 为什么？ 他们很烦恼， 因为他们没有安全感。 我想安全感的缺乏与这样一个事实有关： 那就是人们不满他们所为， 因为大部分富人根本不关心其他人的。 这就是问题所在。 

YR：

But other reason for them to be afraid of being exposed to the public about their wealth is that they can be taxed greatly, (tax evasion). Evasion is yet another social problem with the rich. What do you think this aspect concerning social justice?



但是另外一个他们害怕财富曝光的原因是怕被征税，（逃税）， 逃税是富人的另一个问题。 你对这个与社会公正有关的问题是怎样想的？ 

=====================================================================

HJH: 

  I think when we’re talking about social justice, there are two respects: one is the reality, the other is in people’s heart, that is the feeling. And also when we are talking about hatred for the rich, it is also a feeling, a mentality. So at different time in different states, people may have different feeling for the same things. So if we look at the history, look around the countries in the world, we can pre-see an interesting phenomenon: if it is in the stable development period of society, generally speaking, people would accept the gap of incomes. If it is in the transition period of time, people would have sharp feeling of the difference.  



   当谈到社会公正时， 有两个方面： 一是现实， 另一个是人们的内心感觉。 我们在谈论仇富时， 这也是一种感觉和心态。 所以不同的时间和状态人们对同一件事有不同的感觉。 如果看看历史和世界各国， 我们不难看出一个有趣的现象：在稳定发展时期， 人们总的来说能接受收入差异。 但如果在过渡时期，人们将对收入差异反映较强烈。 

You mentioned that about 20 or 30 years ago in CN, at the time when we look around, when we look at our neighbors I think we were at same level of income, we were same rich in other words, we were same poor.  You have a bicycle, I have a bicycle, so the psychological feeling was not so sharp to give shot to people’s mind, so people would be easy to accept that. 

你提到中国20，30年前， 那是我们看看我们的邻居，我们收入相同，贫富相同。你有自行车，我也有， 所以人们没有过激心态，容易接受这种状态。

After 20 years, some people get rich, especially as you mentioned, some people get rich through illegal means. I remember 10 years ago, I talked to a police officer, he told me he was very upset to see that many ex-convicted persons, ex-offenders to become at the time not called the millionaires, with 10.000 bucks household, so that is the rich people.  Because those people would take the rare opportunity at the very beginning of the transitional period of the society.  So they became rich, so that ‘s    … the people to think all the rich people were nasty people,  as you mentioned in CNS, there is a saying “为富不仁”。  Rich people are not kind, rich people are not humane, in other words, you are really a kind of person, you are humane person, you can not be rich。

20年后， 一些人变富了，像你说的，一些人通过非法手段致富。 我记得10年前， 我同一个警察交谈，他说觉得很气愤看到一些有前科的人成为富人，那时当然不能叫百万富翁，但10万就算富人了。 因为这些人在社会变革初期利用了少有的机会而成为富人。 所以许多人认为富人都是坏人，就像你说的“为富不仁”吧。 富人不会友善，没有人性，换句话说， 如果你是善良的人，你是不会变富的。

HYL:  
  Some money is dirty money really, because government officials also involves in this illegal means of accumulating wealth.  So this issue of hatred for the rich is also entangled with people’s hatred for corruption. I think it is very true about this mentality.


  一些钱确实是黑钱，因为政府官员卷入了非法聚财。 所以仇富也与仇恨腐败连在一起了。 我想这种心态也是真的。 

HJH: 
   Especially in 1980’s and early 90’s, rich people get rich through many ways. I think I have to say some methods are illegal, evading the tax, smuggling。And also at the time our legal system was not perfect, I should even today our system of law is not perfect. But at the time, there were many loopholes, those people who take advantage of these loopholes would be very easy to become rich. But in late 1990’s, it is changing, the situation has been changing, more and more educated people became rich, I think the citizens in CN…

   特别是80年代和90年代初， 富人用许多不同的方式 变富。 我想说一些方式是非法的，像逃税，走私等。同时那个时期我们的法治也不健全， 今天也还是不健全。 但是那个时期，有许多漏洞可钻，这些人利用这些漏洞成为富人。 但在90年代后期，形势发生改变， 越来越多的文化人成为富人， 我想中国人。。。

YR：    You’re alluding somehow the formation of some middle class which, I think, constitutes the most important part of the civilized society. If the rich individuals fail to take care of the poor through charitable means, then it is the matter of government responsibility to take care one of the social groups. What do you think of social security program that a developing nation should have established at this stage of social development? 


   你在指一些中产阶级的构成吧， 我想他们是一个文明社会的最重要组成部分。如果富人不能关心穷人，不能发展慈善事业的话，这样政府就要对这样一个（穷人）群体负起责来。 你对社会保障项目是怎样想的？ 它是发展中国家在社会发展到这个阶段应该建立的。

 HJH: 
   I think this is very important, in fact very tough task for the government. We should give more protection to the weak part of the society, in other words, poor populations. Social security is a basic way to guarantee their basic lives, but I think we have a lot things to do in this respect. Talking about the rich people, to give away their money in charity, whatever way, that is interesting point.  I heard the statistics among the charity money giving in CN, only 15% given by rich people, so in other words 85% given by average people. I think the figure tells us sth。In western many rich people would like to give their money to the people, they say they do sth in return for the society, because they make money from the society, now they like to do sth in return, and there are also some mechanism of reward to encourage them to do that.




我认为这是很重要的，事实上对政府来说是非常难的课题。  我们应该给社会的弱者以更多的保护，那些穷人。  社会保障是基本生活的基本保证， 但我认为在这方面我们有许多要做。 谈到富人， 捐钱给慈善机构或其它方式是一种有趣的想法。 我听说在中国所有的慈善款中只有15％是富人捐的，即85％是由普通人捐的。  我认为这个数据告诉了我们一些信息。 在西方社会，许多富人将钱给穷人，他们说是回报社会， 因为他们由社会而致富， 现在做些回报， 同时也有一些激励机制来鼓励他们这样做。 

YR：    Ok, thank you very much, I have to leave you there for this moment…
         (file damaged, direct to )


  谢谢， 我们先谈到这里。。。 （以下文件损坏， 跳至21：40时刻处）

HYL:  
  whereas the poor…, you know, our society is still not a lavish society, if I can say so, …the reality is that the poor don’t have the means and have the resources that the rich people enjoy, so naturally these people are the vulnerable population, also they are the victims.  In many cases, it is always the poor people’s interest who was at the stake, and sacrificed. 



   而穷人， 你知道，我们的社会还不是一个奢侈的社会，如果我能这样说的话。。。现实情况是穷人没有富人拥有的方式和来源， 所以自然地这些人就成为了易受影响的群体， 他们是受害者。  在许多情况下， 总是穷人的利益承受风险， 受到牺牲。  

HJH: 
  I think to answer you questions about tolerance of farmers, about the gap between the rich and the poor, one thing mentioned by Prof. Hou is correct, that media played a role.  Although we have the TVs around CN, and all farmers have the TV sets, they may not be interested about those news, the programs about the rich people.  And another thing is, generally speaking, people’s mentality, people’s feeling about gap is just ???? when to look at your neighbors. It seems ???? to the people to live in the cities, the rich people in Shanghai, BJ, Shenzhen,  that is far away. So now it is close, if there are some people are ???? they became ????。  This would be very easy for the farmers to get the mentality, the feeling, if you term it hatred or whatever…



我想回答你说的关于农民的容忍度的问题，关于贫富差距的问题， 刘教授说得对， 媒体起了作用。 虽然我们都有了电视，农民也都有了电视，但是他们对报道富人的新闻节目或许不感兴趣。 另外， 总的来说， 人们关于差距的心态是？？？？当看到你们的邻居时。 看起来？？？？人们住在城市，富人住在上海，北京，深圳， 他们相隔很远。 现在拉近了。 他们变得？？？？。 这使农民很容易产生这种心态， 如果你们称这为仇恨的话。。。  

YR：    Some of my European friends tend to joke , perhaps the social security policies in northern ERPN countries might be the good example for what you call communism.  What they do is to avoid having polarization of the incomes by constituting more well-being middle classes. So middle classes come across as a very important notion for civil society, and I am afraid that this is sth CN needs badly to either guarantee the social stability , or to avoid the embarrassing problems like income disparity.  What do you think of the comprehensive tasks for the current government to cultivate the generous atmosphere to take care of the vulnerable social groups through legal construction, through education, through social security, and through philanthropy, I’m afraid，so to speak.  What do you think of a general comprehensive mission amended for the new generation of Chinese leadership?  



我的一些欧洲朋友开玩笑， 他们说或许北欧国家是共产主义的榜样。他们所做的就是避免收入的两极分化， 由此构建了许多中产阶级。 中产阶级是作为一个很重要的主张来到公民社会的， 恐怕这是中国急需的, 它能够保证社会稳定， 或避免收入差异引发的令人尴尬的问题。 你认为现政府应担负起什么样的任务来营造一个慷慨的气氛来关心那些易受影响的社会群体？ 比如通过法治，教育，社会保障，甚至慈善机构，恐怕可以这样说吧。  你认为中国新领导层应行使一个全面广泛的，更新的使命吗？   

HJH: 
  I think generally speaking, the government should provide more opportunity for the poor people to become the middle class people, this is very important for the future of China.  And also talking about the social systems in Sweden, Denmark, and also in Canada, there is another point which is interesting, while I was in Sweden, while I was in Canada, I was told that in be-covered system, more and more people would become lazy, not in the United States.  One friend in Canada told me that because he was making about $100,000 a year, he wouldn’t like to have his wife to work, because if his wife would work and make more money, they would just pay the tax, so the system would make people lazy, so this is the problem for all the human societies.  If you have the really equal income for all the people, you have the way to tax the rich people, so the other people would not be so industrious, doing so hardworking.  




我想总的来说， 政府应提供更多的机会给穷人使他们成为中产阶级， 这对中国的未来是很重要的。 各位也谈到了瑞典，丹麦，加拿大的社会制度，有一点很有趣. 当我在瑞典和加拿大时，人们告诉我在一切都被保障的社会制度下，人们变得越来越懒惰，这点不像美国。 我的加拿大朋友告诉我因为他年收入为约10万美元， 他不想让他的妻子工作，因为如果他妻子工作挣更多的钱，都用做赋税了， 所以这个制度使人变懒，这是人类社会共有的问题。 如果你使所有人的收入均等，使富人多纳税，其他的人就不会努力工作了。 

But for China, this is talking about western countries, for current China, our aim, the government’s aim is to narrow the gap between the poor and rich, narrow the gap between the city area and rural farmers. And as you mentioned, the gap between the farmers and the city people is really big.  I think in the past years, Chinese government really did something, especially I heard last year they gave the agriculture subsidies directly to the farmers, not like before…



对中国而言，刚才我们说的是西方国家， 对今天的中国，我们政府的目标是缩小贫富差距和城乡差距。  就像你说的，城乡差别是很大的， 我认为中国政府在过去几年做了一些事情， 特别是我听说去年政府将农业补贴直接给了农民，不想以前。。。

YR：      We are talking about the vows to eliminate the tax this year, reduce as much burdens as possible for the farmers to ensure more social justice, between the rich and the poor, between the urban and rural areas. 




我们是在讨论政府发誓今年要取消农业税，我们尽量减少农民的负担来保证社会公正，即在贫富之间，城乡之间的平等。

HYL:  
  Now that is the call for … the call for emergence of middle class is really in line with the government’s aim to promote the well-off society， I think it is basically put in a different way, I think we are moving in that direction, so I agree with you to have middle class, very important to maintain the social stability.  




号召构建中产阶级和政府促进建立小康社会的目标是一致的，只是用了不同形式而已。 我想我们正在向那个方向发展， 我同意你说的中产阶级对维持社会稳定是非常重要的。 

HJH: 
   Another thing is to establish the better system of law, to give the average citizen of the country the same right and the same opportunity to make money, to become rich through legal means.



   另外一件事就是建立更加健全的法治， 向普通公民提供平等的权利和机会去挣钱，通过合法手段致富。

YR：    
Perhaps when we are talking about the rapid development of China, its serious society fact is the emergence of what we call the novolhash (French term) class in the society. It’s eye-catching, it captures the headlines of the media from time to time. What do you think of the background against the rich (when) this part of the society came into being in China?




或许我们在谈有关中国高速发展的时候， 注意到一个严重的社会事实就是暴发户(novolhash法语，译者注)阶层的突然出现。 它惹人注目， 不时成为媒体的头条新闻。 你们对仇富的背景是如何看的？它是在中国这个社会时期产生的。 

‘ 

HYL:  
  I think novolhash has the derogative sense, it is not always a good name, novolhash。Basically I think it is a French term, it is to be understood in European context. I think this term is calling to refer to who get rich very quickly, almost overnight, normally in times of business, they are different from the traditional business, so people call them novolhash. And in China we have this class of people who became novolhash, because it is not the old money.  After 1949, we didn’t have any old money, so all these rich people in China nowadays made their fortune very quickly, at the speed of…, unprecedented speed, not to be compared in history. 




我认为novolhash 是一个贬义词，不是百分之百的褒义词。 它是法语词汇， 是在欧洲范围才能被理解。 我想这个字眼是指那些很快致富的人，一夜暴富的人。一般他们在经商时期，他们的手段和传统方式不同，所以人们叫他们暴发户。 在中国我们也有暴发户，因为他们不是旧时代的钱财。 1949年以后， 我们没有了旧时代的钱财， 所以这些当今中国的富人在很短的时间里发了大财， 以前所未有的速度发财，这在历史上是无人可与其相比的。。。

YR：  
  Thanks for being here, thanks a lot. 



  谢谢各位光临。

HYL:  
  My pleasure. 


  不用谢。
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